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& December 20, 1943
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My dear Excellency:

I have your cordial letter of November thirtieth,

welconing me to your country and extending the wishes of
your Socioty for the success of the work which we are under-
teking within the warm hospitelity of Iren, I em grateful
for your kindly interest, and assure you that the atmosphere
of friendliness and good will in which we have worked has

~ contributed materially to the success of our efforts.

The beeutiful gift of a copy of Sa'adi's "Golistan”
has just been forwarded to me by my Minister, My, Dreyfus, and
I em deeply touched by this further expression &f the gene-
rosity which has ever been a vivid characteristic of the
- people of Iren. I shall treasure this exquisite example of
- your great poet's work and indeed of the fine art for which
e R of An has long been rencwmed. I am told that the
. book's ﬁg&mm "Garden of Roses”, and thus your gift will
~ occupy a warn end intimate place in my memories of this all
 too brief sojourn emong your people,

Please accept my sincere thanks for your gemerous
rtesy and my warm good wishes for the continued success of
the Society which you so ably lesd.

Feithfully yours,

FRANKLIN D, ROOSEVELT

~ President of the Iran-Americe
Relations Society,
Tehren,

letter and book sent Series "A", >ri .7,
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With reference to our conversations the day
. before your deperture from Iren, I am enclosing two
~ books in Persian, togethor with two

suggested dfafts
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SUGGESTED DRAFT

My dear Excellency:

I have your cordial letter of November 30, 1943,
welcoming me to your country and extending the wishes
of your Society for the success of the work which we
are undertaking within the warm hospitality of Iran.
I am grateful for your kindly interest, and assure
you that the atmosphere of friendliness and good will
in which we heve worked has contributed materially to
the success of our efforts.

The beautiful gift of a copy of Sa'adi's
"Golistan" has just been forwarded to me by my
Minister, Mr. Dreyfus, and I am deeply touched by
this further expression of the generosity which has
ever been a vivid characteristic of the people of
Iran. I shall treasure this exquisite example of
your great poet's work and indeed of the fine art
for which all of Iran has long been renowned. T am
told that the book's title means "Garden of Roses",
and thus your gift will occupy a warm and intimate
place in my memories of this all too brief sojourn
among your people.

Please accept my sincere thanks for your generoug
courtesy and my warm good wishes for the continueqd
success of the Society which you so ably lead,

Faithfully yours,

His Excellency,
Hassan Esfandiary,
President of the Iran-imerica

Relations Society,
Tehran.
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